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Razjasnjenje poslednjih verstic so-
stavka „o zadevah premajhnih županij." 
Besede, ktere si m po ?5siidslawische Zeitung" raz­

glasil, so sledeče: 
„Ich bin leider za Geniige iiberzeugt, dass eben 

J e n e , deoen ich diesen Artikel widme, iha nie zuGe-
sichte bekommen werden, denn die Leselust in Krain 
ist uoter dem Gefrierpunkte. Ich richte daher meine 
offenen Worte directe an die politische Behorde etc.a 

Tedaj nisira jaz nikdar rekel, da n a š e l j u d s t v o 
nič ne b e r e , in da z a v o l j o t e g a bi bilo bob v 
v s teno metati , n jemu to reč p r i p o r o č e v a t i , te-
muč sim rekel: da sim ža l ibog ! prepričan, da 
ravno t i s t i , k ter im sim ta s o s t a v e k n a m e n i l , 
ga nikdar ne bodo brali , ker Krajnci p r e m a l o 
b e r e j o , se ve da: p tuj i ga. Sostavek pa je pisan v 
nemškim, tedaj ptujim jeziku, tedaj se nadjam, da ni-
sim pregloboko zabredel rekoč, da ta nemški sostavek od 
tistih bran ne bo, kterim sim ga prav za prav namenil. 
Pa tudi bi ga ne bil pisal v ptujim jeziku, če bi ne 
bil doseči upal, da ga bo beržej slavno kronovinino po-
glavarsto bralo in si ga k sercu vzelo, ker je očitna 
resnica in goreča želja dežeianov! 

Verh tega pa tudi dobro poznam med nami rodo­
ljube, kterim se ne dajo dopisi v ptujih jezikih vsiliti, ker 
od Slovenca slovenšino terjajo, ne pa nerazumljive, po­
pačene laščine ali nemščine. Posebne pohvale vreden 
je Tone Mozc , župan v Dolenjivasi, unkraj Seno­
žeč, ki se iskreno za slavo in omiko materniga jezika 
ponaša. Oh! da bi jih bilo dosto dosto takih županov 
na Slovenskim !! — Miroslav. 


